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Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve: 

Egész évre . . frt - kr 
Félévre .b0 
Negyedévre . 

Kültöldre egész évre 20 frank. 

Egyes szám ára 5 kr. s kapható 
adKiadóbhivatalban s Gross Gusz- 

táv löttőkolloktunjában 
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Bérmentetlen levelek el nem 
fogadtatnak. 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

A Brassói Magyar Kaszinónak, az E. M. K. E. brassómegyei választmányának és a 

Brassói Magyar Polgári Körnek hivatalos közlönye. 

! 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

Hirdetések dija: 

4 hasábos men sor vagy 
annak helye ő kr. Nagyobb és 
föbb rr Krdetéseknél kedvez- 

en egyes hirdet- 
mény én re külön 30 kr. 

élyegdij tizetendő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr 

Hirdetések és Nyilttér dijal 
előre fizetendők. 

l l 
TMegjelenik hetenkint háaroriszor: keddsen, csűutörtölkn és ssszzonamostonmi. 

Szerkesztőségi iroda 

, Kapu-utcza 24. szám r 

hová a lap eva részét illető közlemények intézendők. 

Felelős szorkeszt 

De. ZAKARIÁ S 

Kézíratok vissza noem adatnak. 
ANOS 

Laptulajdonos: 

A Közművelődés irodalmi és münyomdai részvtárs. Kolozsvár. 
Kiadó: Bernstein Márk - Brassói Közmüvelődés nyomda. 

A hélfalusiak kivándorlása. 
Valahányszor hirt veszünk a hét- 

falusi járásból egy-egy ujabb kivándorlá i 

esetről, mindig ujabb és ujabb impulzust 

nyerünk arra, hogy a nép érdekében fel- 

szólaljunk és felhivjuk, sarkaljuk az ille- 

tékes tényezőket arra, hogy tegyenek 

már valamit a fenforgó bajok meg- 

szüntetésére, a kivándorlás megakadályo- 

zására. 
Ki állithatja azt, 

népe tultömött, s mert 

azért bocsát ki rajokat ? 

Ha igy volna is, akkor sem szabadna 

tétlenül nézni azt, hogy Romásiába ván- 

doroljon ki a Hétfalu népe, s ott elvesz- 

szen ránk nézve örökre. Akkor is gon- 

doskodni kellene arról, hogy e derék, 

szorgalmas nép fölöslege, hazánk más ke- 

vésbbé népes vidékein telepittessék le s 

ott leljen uj hazát, s megmaradjon ma- 

gyarnak. 

Hisz volt idő, mikor egész Magyar- 

ország megmozdult, hogy a Bukovinába ki- 

telepitett csángókat visszatelepitse, s az 

országos mozgalomnak volt is sikere. S 

most ne lehetne megakadályozni azt, hogy 

a kik itthon vannak, azok elmenni, kiván- 

dorolni kénytelenek ne legyenek ? 

Mert hiu ámitás az, hogy a kik ki- 

mennek, csak munkára mennek ki, s va- 

gyont szerezve, évek mulva visszatérnek. 

Lapunknak és fa csángóknak egyik 
lelkes barátja e lap hasábjain kimutatta, 

hogy a mig általában Brassó vármegyé- 

ben a lakosság az utolsó évtizedben 2840 

lélekkel növekedett, addig a hétfalusi köz- 

hogy a Hétfalu 

megtelt a kas, 

ségek különben igen szapora s a korábbi 

évtizedekben rohamosan növekedő lakos- 

ságának létszáma 991 lélekkel apadott az 

utolsó évtized alatt; vagyis tekintetbe véve 

a természetes népszaporodást, Romániába 

az utolsó évtized alatt legalább 2000 

ember vándorolt ki Hétfaluból. 

Ezek azok, a kiket végképen elve- 

szitettünk. 

De veszélyes a kivándorlás a hét- 

falusiak magyarságára nézve is. 

A hétfalusi járás lakosságának majd- 

nem 40 százaléka román; s a tapasztalat 

tanitja, hogy a csángó hamarább megta- 

nulja a román nyelvet, mint a román a 

magyart. S ha ez a csángó azután még 

bevándorol Romániába, ott él éveken át: 

mikor visszajön, tán ő maga is, de gyer- 

mekei minden bizonynyal elfeledték édes 

anyanyelvüket. 

Azok is legnagyobb részt elvesznek 

tehát ránk nézve magyar nemzeti szem- 

pontból, a kik vissza is térnek közénk, 

A Romániába való sürü bevándorlás 

s a mi csángóinknak gyakori ott-tartózko- 

dása adja meg a hétfalusi oláhság terjesz- 

kedő, hóditó erejének az alapot. - Ez a 

kivándorlás táplálja és erősiti viszont a 

hétfalusi román népelemben a dákóromán 

szellemet, mely népelem a Romániával 

való sürü érintkezés s még inkább a gya- 
kori ott-tartózkodás és az ebből önként 

előálló sokszoros családi, rokonsági össze- 

köttetés folytán együtt érez a romá niaiak- 

kal, s legalkalmasabb ,anyag? a dákó- 

román izgatások számára. 

Ha meggátoljuk - nem kényszeritő 

rendszabályokkal, hanem ugy, hogy a 

megélhetés eszközeit nyujtjuk nékik itt e 

hazában - a hétfalusiak kivándorlását, 

ezzel nemcsak megmentjük önmagunknak 

csángó testvéreinket, hanem szorosabban 

füzbetjük román testvéreinket is e hazához, 

s ez által megtisztithatjuk lelküket a dákó 

román törekvések rákfenéjétől. 

A legmagasabb állami, magyar nem- 

zeti érdek parancsolja tehát azt, hogy 

végre-valahára alkalmas preventiv eszkö- 

zök alkalmazásával vessünk gátat a hét- 

falusiak kivándorlásának. 

Ha egy tekintetet vetünk Magyar- 

ország lingvisztikai térképére, látjuk, hogy 

Erdélyrész déli vidékén a hétfalusi járás 

az egyetlen magyar pont, mely folytatása 

a délkeleti székely határvidéknek; ettől 

nyugotra a déli határon Fogaras és Nagy- 

Szeben majdnem tisztán román határa kö- 

vetkezik. Ezt a sarkpontot tehát feladoi 

nem szabad, megerősiteni kötelesség. 

A mit Beksics Gusztáv a székelyföldi 

katona-iskola érdekében irt levelében a 

Székelyföld katonai jelentőségéről ir, az 

áll a hétfalusi járásról is, mert a mi a 

keleti és délkeleti határon a székely nép, 

az folytatólag a délen egy kis darabon a 

csángó nép. 

E népfaj erősitése tehát hadügyi 

szempontból is eminens állami érdek. 

És mit tesz az állam csángóink ér- 

dekében ? 

Semmit ! 

Szó sincs arról, hogy különös gon- 

dozásában részesítené s a különleges hely- 

zetében őt megillető támogatásban része- 

sitené. 

Nem tesz pedig, mert pincs ki figyel- 

mét e népre felhivja, nincs, ki szavát e 

nép érdekében fölemelje. 

Megirtuk már egyszer, hogy maguk 

a hétfalusiak sem igyekeznek magukon 

segiteni, Első sorban pedig nekik kellene 

mozoguai, bajaikat feltárni, megjelölni a 

módokat, hogy miként, hogyan lehetne 

azokat orvosolni. 

Azoknak, a kik a nép között élnek , 

a nép vezetőinek, az előljáróságoknak, a 

nép szellemi oktatóinak, lelkészeknek és 

tanitóknak kellene szavukat fölemelniök a 

nép érdekében, megjelölni, feltárni a ki- 
vándorlás okait s javaslatot tenni, taná- 

csot adni, hogy mi módon lehetne és kel- 

lene e bajon segiteni. 

Lapunk már negyedizben szólal fel a 

hétfalusiak érdekében, s felszólalásaink 

még csak visszhangra sem találtak. 

Oly kevéssé törődik talán Hétfalu 

intelligencziája a nép érdekével ? Vagy na- 

gyon jónak, virágzónak, egészségesnektartja 

a nép helyzetét, s a Romániába való ki- 

vándorlást csak kéjutazásnak tekinti, me- 

lyet a nép privát passzióból üz. 

Vagy talán fatalizmussal belenyug- 
szik sorsába s a bajt látja ugyan, de kis- 

hitüséggel nem mer fellépni, nem mer 

tenni a nép érdekében, azzal nyugtatva 

meg magát, hogy: „ugy is hiában". 

Azt hisszük, ez utóbbi az igazi oka a 

nagy szélcsendnek, s ép azért bizunk a 

jövőben ! 

Kérő szóval fordulunk a hétfalusi 

járás magyar intelligencziájához: czáfoljanak. 

meg, ha nem volt igazunk e sorainkban. 

Ha igazunk volt, egészitsék ki a mi 

adatainkat: közöljék velünk az egyes ki- 

g 

a 

Liliom-hullásról . .. 

Liliom-hullásról, őszről álmadozom, 
Feltünik lelkemben a multak emléke ... 
Tovatünt szerelmem . . . egy árva leánynak 

Könyező két szeme, szép halovány képe... 

Liliom-hullásról, őszről álmadozom . 
... Akáczfa bólintgat egy sirhalom felett, 

S a jó Isten tudja, hogy miért, miért nem, 
Nem tudom elfojtni hulló könyeimet . . 

Sirok, mint a gyermek, ki hallja a mesét 
Szép tündérleánynak szomoru sorsáról . . . 
S fogékony lelkében már sejtelem támad 
Őni Hapángárról. . . liliom-hullásról ! 

L. J. 

Erdő szépe. 
— Irta: Kecskeméti. — 

Fenyves sziklabérezek tövében, hol a 
csermelyvizek immár patakot képeznek s csö- 

vé, csobogva gurulnak kristályvizökkel 
kőről a másikra, hol a természet ma- 

azztós csendjét mi sem háborgatja, s csak 
a nap bizonyos óráiban szomját csillapitani 

jő a vizro egy-egy babaszemű őzike, s a hol 

a köd bujósdit játszik a nap aranysugaraival, 

ott az erdők sürüjében áll egy kis ház, erdő- 

védi lak. 

Tölcséralaku völgykatlan e vidék, hol a 
nagy ég mosolyából avagy felhőfoszlányaiból 
csak keskeny feltdarab látszik. 

A patak rejtekében itt születnek a gy- 
rének, a hableányok, s ezeknek gőgicsélő da- 
náját lopják meg a habok s viszik magukkal 
le a völgybe, viszik tovább-tovább s lekötik 
a fáradt utas figyelmét, csalogatják kedves 
pihenőre. 

A kis ház füstölgő kéményéről követ- 
keztethetni egyodúl, hogy a ház lakója ott- 
honn van; belől is van élet. 

Ott benn ül a magas, életerős fiatal em- 
ber, egyszerh fenyőfa lóczáján, - melynek 
egyik karjára vadásztegyverét akasztotta, a 
másikról tarisznyája csüing alá – holmi tol 
lakat kötözget szigoru rendben egymás mellé. 
Kutyája a kandalló közelében telepedett le, 

fél szemével alszik csupán, a másikkal meg 

pislog, figyel a babráló gazdájára. Fajdkakas- 
legyező lesz az. 

Sokat járt ket a deli fiatal ember s ba 
rangolt éjnek idején járatlan utakon azokért 
a tollakért, mig végre me s 
ügyes isz 

hajnali zenélő éber Bgyelmét s a mig végre 
jól czélzott lövéssel lábaihoz hullott a bérczi 

roggel első hirnő e. 

Nem a vadász szenvedélye s nem is 
egyszerűü lőgyakorlási szándék volt az, a mi a 

fiatal embert a süketfajd elejtésére, ama faá- 

radságra, mondhatnám, éle koczkáztatásra birta 

oda, talán soha embert nem látott bérezek ormira. 

Nem ! Hiszen elég alkalma nyilt naponként a 
vadászatra, s igy lőgyakorlásaiban sem lehetett 
akadály. 

Más, sokkal egyéb, valami 
érzés, - mondanom sem kellene 

szerelem s az ideáljának szánt 

vágy kielégitése késztette őt e szép 
madár meglővésére. 

Most erdei magányában „Erdő szépé- 
nek", az ő aranyos kis Piroskájának készit 
csodaszerű legyezit. 

Erős Bélu - igy hivták - szüleit 
korán elveszitvén, ágrólszakadt árván maradt 

szegény diák volt Enyeden. Még csak távoli 
rokonai közül sem élt már egyik is, s igy 
bizonyára az elzüllés szégyenteljes ösvényére 
kellett volna lépnie, ha enyedi tanárainak jó- 

indulatából privát órák adásával, megkeltőz 
totett nemes munkábó nem biztositja tanul- 
mányai s léttentartási kellékeit. 

nemesebb 

talán - a 

meglepetési 
tollu 

Mint az élet minden utain, ugy Hrős 
Béla pályáján is felbukk antak azok a tövisek, 
melyeknek szurásait legnagyobb elvonnl sága 
mellett türni s szenvednie kellett. Fáújdalmát 

tulságos érzákenységei növelték. - Az árvák 
lehotnek érzékenyek igazán! S hogy érettsé- 

gije birtokába jutott, kifáradott, ifju lelkének 

egyensulyát elveszitvén, feludta a tért a küz- 
dők seregének! 

Katonának nem volt elég erős, beállt az 
erdészetnhez. Felső-Magyarország egyik leg- 
szebb pagonyába került, s ugy a főerdész, 
mint társai igen megkedvelték, ugyannyira, 
hogy sok-sok ideig bent a főerdészeti hiva- 
talban iras- s térképrajzolással nagy szolgá- 
latot telt hivatali főnökének. - Erős itt 
sokat tanult, ernyedetlen szorgalommal dol- 
gozott, s hogy mindamellett szive is érezett 

s követelte létjogát, azt annak a szempárnak 
köszönheté, melynek párja reá nézve mág az 
égen sem volt. 

Piroska szomeiről irta ő 
munkaközben dudolgatott: 

azt a dalt, mit 

,Szép kék szemed tanubizonyságom, 
Te vagy az én földi mennyországom 1* 

Erős Bélát dalolnisoha som hallotta még 
sonki, s hogy végre az ő ajakáról is elleb- 
bent a nóta, szótlan társai nem figyelmeztet- 

ték reá, hogy Piroska vidámabb, kudvesebbs 
barátságosabb lett. 

k 

„Erdő szépe" Piroska volt, a főerdész an- 
gyali szép s kedves gyermeke. 

Elhalt az ő édes anyja is s igy az 
árvája maradi; anyjának páratlan jó szivé 

örökölte ő, s valóságos nemtője volt az erdő 
viléki szegényeknek. Atyja nővérével 
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vándorlási eseteket, jelöljék meg az oko- 

kat, melyek a kivándorlókat arra birják, 

hogy hazájukat elhazyják. 

Mondják meg, közöljék elünk, ho- 

gyan és mi módon gátolbató meg a k- 
vándorlá 

Ne engedjek, hogy e kérdés a napi- 

rendről lekerüljön ! 

A lapunkban fölvetett eszmére, a 

szövő háziipar fejlesztésére nézve is tegyék 

meg észrevételeiket ! 

Lapunk készségesen áll rendelkezé- 

sükre. Ne feledjék, hogy hazafias köteles- 

ség küzdeni, tenni; és e magyar nemzeti 

szempontból oly kiválóan fontos ügyért 

fáradni még akkor is, ha sikerre kevés a 

kilátás. 
Pedig van ! 

Mert siker már az is, ha az illetékes 

tényezők figyelmét az ügyre felhivjuk, - 

siker az is, ha a csángó nép lelkében fel- 
ébresztjük a hazafias öntudatot, hogy 

mielőtt a hazát elhagyná, még egyszer 

nézzen körül, álljon meg a határon és hallja 

meg hivó szavunkat. 

De szóljunk hozzá és tegyünk érte! 

Dr. -s. 

Román dolgok. 

A ,„Gazota" dühöngései. 
magyarok erősen visszaélnek a mi népünk 
türelmével. Nem elégesznek meg, hogy ked 
vük szerint kizsákmányolják és legzsarnokibb 
módon (?) uralkodnak felette, hanem nagy ke- 
gyetlenséggel (?) sujtják főleg jellemében nem- 
zati becsületében, máltóságában. 

„A fanarista 

És ezen szomoru tevékenységének kö- 
rében, minden fanarista egy Isten, minden 
magyar hivatalnok határtalan szabadságnak 
örvend, mintha mindenik egy-egy kutya nél- 
küli község felett uralkodnék.? A fogarasi 
pasalikságban ? történtek hozták ily örjöngésbe 
a „Gazetát", a mi egy vakbuzgó dervisen is 
tultesz. Mi történhetett Fogaras vármegyében ? 
A köztörvényhatósági gyülés szavazat több- 
séggel a kormány programmjához csatlakozott 
a polgári anyakönyvek és polgári házasság 
ügyében. E miatt ment el az esze a „Gazetat 

ezen vezérczikkirójának. 

Hát tehet-e arról a magyarság, ha Fo- 
garas megye szabadelvübb román, többsége 
daczára, mint a „Gazeta ?t*" Most már nem 
mondhatja, hogy ő a románok többségének 
közlönye Fogarasmegyében. Igaz, hogy a ro- 
mánok is kikapnak tőle cum se cade, de ez 
már minket is annyiban érdekel, hogy örö- 

münket fejezhotjük ki a felett, hegy a Foga- 
ras vármegyei románság fügét mutatott a 
reactionárius gazetároknak. A fogarasvármegyei 
román értelmiség többsége éljen. 

Hazai iparunk érdekében.. 
(Folyt. és vége.) 

A philippopolisi kiállitáson gé pgyárosa- 
ink által kiállitott czikkek az ottani mező- 
gazdasági fejlődés előmozditására hathatósan 
befolyhatnának, annál is inkább, mert azok 
eléggé olesók és az Jottani talajviszonyoknak 
leginkább megfelelők lévén, a gazdasági gépek 
(főleg jó ekék, rosták stb.) használhatósága 
iránt mindinkább érdeklődő bolgár földmive- 
lők igényeinek minden tekintetben megfelel- 
hetnének. 

Egy külföldi czég nagy erőfeszitéseket 
tesz már is, hogy Bulgáriát hosszabb határ- 
időre szóló hitel engodélyezése mellett, ekéivel 
eláraszsza s ennélfogva gépgyárosainknak résen 
kell lenniök s minden igyekezetőket arra for- 
ditaniok, hogy ott kezdetben kisebb s később 
a szükséghez képest nagyobb gazdasági gépek 
és eszközök bevitelével piaczot szerezzenek. A 
tér megnyitva all, s ha gyárosainkban meg 

van az érzék arra, hogy ezen, közeljövőben 
nagy fogyasztási piaczot biztositsák maguknak, 
ha mérsékelt haszon mellett versenyképes 
árukat tudnak és akarnak szállitani s ha egy 
kis fáradságot nem sajnálnak, s akár közvet- 

lenül ügyes, értelmes utazóik által, akár a ke- 
reskedelmi muzeum képviselőségei utján azt 

maguknak biztosithatják. 
A bolgár kormány egyik törekvése, hogy 

az országot megfelelő vasuti hálózattal lássa 
el, forgalmának függetlenitése s kitünő nyers 
terményeinek a világpiaczokra küldhetése 
czéljából. Tengeri kikötők épitése és a vasuti 
hálózat kiépitése czéljából már nagyobb sza- 
básu tervezetek dolgoztattak ki, melyek, mint 
hogy a bolgár kormány már az ezek megva- 
lósitására szükséges összegekkel is rendelke- 
zik, mielőbb végrehajtatni fognak, s igy oelső 
sorban a burgasi kikötő s ezzel egyidejüleg 
a nevezett kikötőtől Sophián és Küstendschen 
át a Nis Saloniki vasut üskübi állomásáig ve- 
zető és a Fekete és Aegi tengerek legkiválóbb 
kereskedelmi kikötőjét összekötni hivatott vas- 
ut kiépitése fog már legközelebb munkába 
vétetni, Szándéka továbbá a kormánynak ki- 
épiteni a vasutat Sophiából Nikopolyig vagy 
Rahováig, azon czélzattal is, hogy ily módon 
a m. kir. államvasutakkal a Dunán át közvet- 
len összeköttetés létesittessék. 

A vasuti épitkezések foganatositása s a 
fölszerelések szállitása vállalati uton már leg! 
közelebb fog biztosittatni. 

Vasgyártmányaink eddig az ottani pi 
aczolaon igen drágáknak találtattak s csak kis 
mérvben és nehezen kelnek, — beton és asz- 

falt készitményeink azonban a mérvadó körök- által részben elfoglalt tereket íis el lehetne 
nek is teljes elismerését vivták ki. 

Bő alkalom kinálkozik tehát e téren is 
iparunknak vállalkozásra, de itt is a viszo- 
nyok alapos és helyszini tanulmányozása szük- 

séges s miután e munkálatok közül a burgasi 
kikötő épitése legelső sorban jön hihetőleg 
szóba, iparosainknak legsürgősebben meg kell 
tenni a lépéseket a végből, hogy a vállalko- 
zásoknál résztvehessenek. 

ulgáriában még mindig folyamatban 
lévő nagyobb mérvü épitkezésekhez nemcsak 
igen sok épitési anyag, erendezési czikkek, 
hanem munkás kéz is szükséges s ott hazai 
iparosaink jól fizetett munkát s iparczikkeink 
keletet atlálnak. Enemúü czikkeink drágaságuk 
miatt ez ideig az állami és törvényhatósági 
épitkezéseknél nem érvényesülhettek, csakis 
kályhaöntvényeink voltak igen kedvező mérv- 
ben keresettek. Vasöntvényeket, lemezeket, 
oszlopokat Anglia és Belgium, fabutort Bécs 
és Prága szálit a mienknél sokkal olcsóbb 
árak mellett. Hogy e téren is mindinkább ér- 
vényesülhessünk, szükséges iparosainknak 

megtenni mi dazt, a mi a kinálkozó piaczok 
megszerzésére vezetne. 

Kocsik, butorok, agyagipari és üvegter- 
mékek, szerkovácsáruk, öntvények, gazdasági 
gépek, háztartási ezikkek, kések, ruházat és 
kész fehérnemüek, keztyük és más bőrnemüek, 
vizvezetéki és gázberendezések, aszfalt áruk 
számára különösen lehetne még könnyen pi- 
aczot szerezni. 

A bolgár katonaság posztószükségleteinek 
nagy részét Oroszország szállitja igen jó mi- 
nőségben és olcsón. 

Arany, ezüst, bronz és ónból készült 

templomi felszerelések is külföldről vitetnek be. 
A böőrkészitmények a mieinkkel nem 

igen versenyezhetnek, de már az ott készitett 
lószerszámok, nyergek fejlettebb műves ipart 
mutatnak. A hadsereg bőrnemü czikkeinek 
szállitásánál több magyar czég ajánlata drága 
voltuk miatt nem volt figyelembe vehető; 
pedig e téren is szép eredményeket lehetne 
elérni. 

A bolgár kocsigyártó ipar kezdetleges, s 
minthogy a magyar gyártmányok azoknál ol- 
csóbbak is, a bevitel eredménynyel üzhető. 

A bolgár kohászat által a kiállitáson 
bemutatott egyszerű lánczok szintén kilátást 
nyujtanak a magyar iparczikkek terjedésére 

Nagy kelendőségnek örvendenek Bul- 
gáriában a zománczozott edények, egyéb ház- 
tartási ezikkek, ekék, rosták, trieunrök, asz- 
talos és esztergályos szerszámok, szeorkovács- 

áruk és hajlitott fabutorok. 
A fentebb mondottak még nem menritik 

ki azon ipari ágakat, molyekben hazai iparo- 
saink Bulgáriában maguk számára megfelelő 
müködési tért biztosithatnak. Azok csupán a 
leginkább szembeötlő tevékenység tért jelzik 

s kellő körültekintéssel a már nyugat ipara 

járt ő a szegény nép közé. s valahányszor közibök 
került a szorgalmas s becsületes nép közé, mind- 
annyiszor erőt vett rajta a fájdalom, gorlemadár- 
ként bugott, zokogott. Elmondta neki a nép, a 
mit ő csak atyja néhány elejtett szavából sejthe- 
tett, hogy mily szép volt az édes anyja, mily 
jó volt a kedves urnől - Nem akadt csak 
egy is, kivel a kedves urnő jót nem tett. 
Egyiknek gyermekeit ruházta fel, a másiknak 

betegségéken volt gyámola, a harmadiknak a 
tüzokozta kárt téritette meg, s ki tudná elő- 
számlálni mind a feledhetetlen sok érde- 
me 

Atyja jdalmának békés elviseléséből 
ymenitette az okos gyermek bölcseletét, sa- 

ját cselekvéseiben pedig szive, jó kis szive 
volt a delej. - Szivének érzelmeit követé, 
s ha olykor gondolkodásával, értelmével szive 
világa meghasonlott, mint könnyen érthető : 
o meghasonlásban is női sziveé 

zelem. 

sét nélkülöző kedves gyermek is bimbóbul 
feslett, üde rózsa lett; virág lett ő az erdei 
virágok ölén s valóban igaz, hogy : ,a virág- 
nak megi ltani nam lehet" ! 

Édes atyjá nak a főerdésznek házánál 
sokan fordultak meg, s igy Piroskának alkal- 
ma volt a féfi világ környékbeli, s távoli 
vidékek képviselőivol is megismerkedni. Vol- 
tak téli napok, mikora főerdészi lak csak ugy 

homzsogst az uri vendégektől; czigány, mu- 

lett a győ- 
: 

Az édes anyját elvesztett, anyja őrködé- : 

kis kosár s 

zsikaszó hasztalan volt, hiába valók voltak a 
vadászatok, mindennek zajánál nagyobb volt 
a tompa fájdalom a fölött, hogy a ház urnője 
elköltözött. - Az apa és a jó nagynéne min- 

dent elkövettek arra nézve, Rozy Piroska szó- 
rakozzék. 

A kedves gyermek szórakozásainak ered- 
ménye lett a szerelem, szere ne tárgyát Béla 
képezé. Atyja termeiben utálta meg a blazirt 
„dandy craccocat" s az erdőben a patak men- 
tén szerette meg a természet egyszerü fiát, 
Bélát. 

Oh meniyire s mily boldog volt, ha a 
patak mentén együtt sétálva halászgat'ak, s 

dalolgatott : 

„Horogra hát, ti kis halak, 
Horogra jőjjetek ; 
En, a ki megcsalattatám 

Halász leány leszeke! 

Béla elvezette őt mindig a halak rej- 
tekhelyeire, s ilyenkor aztán a horog csalét- 
kének számos vendége volt. - Megtelt a 

odahaza oelbeszélte atyjának, 
hogy ő mindig csak Bélával fog halászgatni 
ezután. 

Később Béla beszélte el: 

Egy, napon mikor a vadrózsa nyilt fölkelt 
korán, s vállára vette fegyverét, Logy sétaké- 

pen fölkeresse leshelyét. 

Künn az első, kivel kora reggel találko- 

hóditani. 

Mindezek után tehát felhivom a kama- 
rát, hogy az érdekelteket az elmondott: król 
kellőleg tájékoztassa s hasson oda, hogy Bul- 
gáriában iparunk és kereskedelmünk megfelelő 
tért nyerjen. 

Különösen ajávlja figyelmébe az érde- 
kelt köröknek, hogy )Dolgár helyi viszonyo- 
kat alaposan tanulmá azzák, s esetleg a bu- 
dapesti kereskedelmi :zenm szófiai és phi- 
lippopolisi ügynökségeinek igénybevételével is 
megtelelő tájékozódást szerezvén, - a bol- 
gár piaczok számára oly iparczikkeket készit- 
senek, melyek olosóságuknál fogva ott verse- 
nye ni képesek legyenek. 

Ajánlja figyelmébe még az érdekelt kö- 
röknek azt is, hogy a keletre kerülő áruczik- 
kekről megfelelő árjegyzékeket készittessenek. 

Lukács, sk. 
A midőn a brassói kereskedelmi és ipar- 

kamara a (enti leiratot az általa képviselt 
ipari és kereskedelmi körök tudomására hozza, 
ez alkalommal is kés zségét nyilvánitja arra 
nézve, hogy adott esetben informácziók, must- 
rák, stb. beszerzésénél az érdekeltek segit- 
ségére kész leend. 

Tanügy. 

A brassói róm. kath. főjymnasium nyil- 
vános vizsgálatainak rendje az 1892-1893 ik 
tanév végével. 

Junius 17 én 7 órától kezdődőleg I. 
oszt. hittan, földrajz (I. sz. tant.) II. oszt. 
magyar, latin, német (rajzterem). Junius 17- 
én 2 órától V. VI. VII. oszt. hittan, történet, 

bölcsészet (rajzt.) III. VI. oszt, földrajz, szám- 
tan, mértan (I. sz. tanterem.) 

Junius 19-én 7 órától kezdődőleg I. oszt. 
latin, magyar, német (I. sz. tant.) IV. V. VI. 
délután 2 órától kezdődőleg III. oszt. hittan, 
történet (rajzterem). V. VI. VII. oszt. me- 
gyar német, magyar irod. olv. és görög müv. 
tört. (VI. sz. tant.) 

Junius 20-án Érettségi szóbeli viz sgálat. 
„21-én Magán vizsgálat. 

„22-én 7 órától kezdődőleg IV. 
oszt. latin, magyar, német (VI. sz. tant.) I. 
II. oszt. számtan és mértan (I. sz. tant.) dél- 
után 2 órától kezdődőleg V. VI. VII. oszt. 

latin, görög (VI. sz. tanterem.) IT IV. oszt., 
hittan, földrajz, történet (I. sz. tant. 

Junius 23-án 7 órától kezdődőleg III. 
oszt. magyar, latin, német (I. sz. tant.), dél- 
után 2 órától kezdődőleg V. VI. VII. oszt. 
mathosis, physica (VI. sz. tanterem.) 

24 én 10 órakor I-VII. tornavizsga 
(Kedvező idő esetében a nyári torna helyi- 
ségben, ellenkező esetben a m. kir. áll. fő- 
reáliskola tornacsarnokában.) 

zék, Piroska vol ; a koerti sövény pellett vad- 
rózsákból, anyja sirjára kötözgetett koszorut. 

Béla elkisérte őt az anyai sirhanthoz - nem volt 
messze az, –s amint igy anyja sirjára borult s 
könyeitől fuldokolt a szép. leány, megered- 
tek Béla könnyei is, és a két árva ni édes 
anya sirjánál lelt vigaszt, - e sirnál könnye- 
ikben nyilatkozott meg szivük egymás iránt. 
Az anyai sirnál cseréltek szivet; s ama kö- 
nyek, Piroska drága könyei birták Bélát amaz 
elhatározásra, mely agyában régtől fogva 
fölmerült: „Enyém leszesz"! Nem volt el- 

lenvetés 
A sors azonban — mint oly sok szépnek 

gátlója akadalyozója - közbe lépett, s hosszu 

időre szétrombolta önművét, a két árva bol- 
dogságát, szerelmét. 

Erős, tüdőgyuladásban megbetegedett; 
ennek aggasztó hire Piroska épülő kedélyét 
ujból tönkre tette, s e gyors változásokból 
nyiltak meg a leányát annyira féltő apának 
lelki szemei. - Önkénytelenül kereste és 
meg is találta az összefüggést Piroska válto- 
zásain: s minden lehetőt elkövetett arra 
nézve, hogy Erős egészsége ujból helyre áll- 

jon! A főerdész gazdag ember vol de va- 
gyonánál nagyobb kincso volt neki egyetlen 
leánya, s föltevése lett: ha hát Erősen fordul 
meg leányának szerencséje, annak jóléteért 
mindent elkövet. : 

Rögtön intézkedett, hogy a kinostári 
orvos vegye gyógykezelés alá ,Bélát,"— ozen- 

tul ő is igy nevezé. - Köl is épült a gon- 
dos ápolás mellett, s most szintén orvosának 

rendeletér 

a gondviselés által e helyre vezettetve van 
künn Béla az erdővédi lakban, ott a „feny 
ves sziklabérezek tövében", hol Piroskájának 
fajdkakas tollakból készit csodaszerű legyezőt. 

De Erősben is élt a hála jótevője, a 
főerdész iránt. Itt, a csendes magányban elő- 
vette a főerdésztől kölcsönkért szakkönyveket, 
s tanult. 

Piroskája iránt táplált hő szerelme le- 
küzdötte a tanulás nehézségeit. Rövid idő 
mulva azután a selmeczbányai akadémiában 
az a nevezetes esemény történt; hogy 
fiatal ember saját szorgalmából, künn az er- 
dők rengetegében szerezte meg, tette magá- 
évá azon tudományc at, melyek az erdőtiszti 
qualificatióhoz megkivántatnak, s melyekkel 
azután méltán kiérdemelhette Piroskának, e 
kedves lénynek üdvösségét, csókjait és kezeit. 

Egymásé lett a két kebel, s ezóta a 
hegyi patak, mely a habokba leringó rózsa- 
füzért csókdossa, csak ezt csevegi, e két lény 

egyesülését, e kis mesét. Ezt danolják goö- 
gicsélő hangukon a yrének is. 

miután már tul van a veszélyen, 

egy. 
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Junius 28-án délután 4 órakor évzáró 

ünnepély és jutalmak kiosztása. 
Junius 29-én 71/, órakor „Te Deumt, 

melynek végével a bizonyitványok és értesitők 

kiosztatnak. 
A vizsgálatokra és az évzáró ünnepélyre 

a t. oz. szülőket és a tanintézet barátait tisz- 

telettel meghivja 
Brassó, 1893. junius 1. 

az igazgatóság. 

HELYI HIRERK. 
- Tegnap és tegnapelőtt egészen el- 

voltunk zárva a világtól; a nagy esőzések és 

áradások folytán előállott forgalmi akadályok 

miatt semmi posta nem érkezett, s majdnem 

egy napig még a távirda összeköttetés is szü- 
netelt. De azért a tegnap délelőtt egy itteni 

ujság elárusitónak megjöttek a hirlapjai. En- 

nek a különös esetnek az a magyarázata, hogy 

mig a magyar kir. postahivatal nem tudott 

gondoskodni arról, hogy legalább a fontos le- 
vélposta küldemények az akadályon átszállit- 

tassanak, addig egy magán vállalkozó ezt meg 

tudta tenni. 
Valami budapesti postaszállifást közve- 

titő vállalat, melynek csomagjai nemzeti 

szinű papirosban érkeznek, volt elég élelmes 

arra, hogy saját küldeményére maga ügyol- 

tessen, s azok átszállitásáról gondoskodjék. S a 
mit a m. kir. posta meg nem tudott tenni, 

az neki sikerült. - Ez a példa, mondhatjuk 

lefőzés, azt hiszszük, jövőre intő lesz, s a m. 
kir. posta is tanulni fog ezen magánvállalattól. 

- Napok óta ma éjjeli 4 órakor érkezett az 
első küldemény a tulajdonképi csütörtöki posta, 

a mely ugy tudjuk Kis Kapus - Nagy-Sze- 

e Fogaras, Homoródon át jutott hozáuk 

—- Gyenge vásárunk volt, elmosta az 

eső azt is. Sokkal kevesebb sátor volt a pi- 
aczon, mint rendesen; s a vásárlók is inkább 

otthon ültek, a folyton csurgó esőben. A ba- 
romvásár jobb volt valamivel; s főleg debre- 
ezeni kereskedők vásároltak össze nagyobb 
mennyiségű lovat. 

— Két joggyakornoki állás van betöltet- 
len hosszu idő óta a helyi kir. járásbiróság- 

nál s a hagyatéki ügyek rendes előadója is 
több mint fél év éta betegeskedik ; ugy hogy 
az ügymenet a biróság megfeszitett munkássága 
mellett is itt-ott fennakadást szenved. Ha jog- 

gyakornokokat nem kap a biróság, talán al- 
jegyzői állások rendszeresitésével, vagy más 
módon, de segiteni kellene a bajon; mert igy 
a jogkereső közönség szenved hátrányt; s 

méltánytalan a birák tulterhelése is. 

- Bölcs intézkedés. Egy tisztviselő pa- 

naszolja, hogy a napokban hivatalába indulva, 
előbb végig akart sétálni a Czenk alatt. A fe- 
kete utcza végénél indult utnak és szépen el- 
sétált egész az erdészlakig, a sétány köze- 
péig. Ott azután egy rendőr megszolitotta 
hogy a Czenk alatt, - mert favágás folyik, 
— nem szabad sétálni. Már most tessék a 
a hivatalnoknak ezt a nagy utat ismét vissza 
esinálni. S az alatt szépen elkésik hivatalából. 
Már egyszer irtuk, s ujból hangsulyoztuk, 
hogy ha csakugyan veszedelmes a sétálás a 
Ctenk alatt, akkor tessék a hatóságnak a ren- 

dőrt oda a sétány elejére állitani. Mert va- 
lóban különös módja az óvatosságnak, hogy 
akkor figyelmeztetik az embert arra, hogy 
itt veszélyes sétálni, a mikor már a veszélyes 
ut legnagyobb részén végig sétált. 

- Forgalom akadályok. A legujabb ér- 
tesülések szerint most már Segesvár, Erzsébet 
város és Medgyes között is a nagy viz miatt 

forgalmi akadályok keletkeztek ugy hogy a 
jelenlegi állapot szerint átszállással sem köz- 

lekedhetnek a vonatok. - Apáczán is fenye- 
geti az árviz a vasuti töltést, s aligha ott is 
forgailmi akadályok nem állanak elő. - A 
mai nap folyamán egy vonat sem érkezett, s 
s csütörtöki posta ma este tog megjönni ten- 
golyen Medgyes Fogarason át. — Csütörtök 

óta a helybeli postán Erkeden tul szóló pén- 
zes levelek és csomagok nem vétettek fel, 

minthogy nem továbbithatók. A vonatok 
Brassóból - Erkedik közlekedhetnek. Kolozs- 
vár felől pedig Medgyesig. 

—– Müsor a katonai zenekar hangver- 
senyéhez junius 11-én a Központi (Nro 1) 

szállodában, 1, Sommer ; Kirchbaeh, induló 2, 

Weber C.: nyitány az ,Oberor" cz. operához. 
3. Waldetuftel: , Szirénvarázs", keringő. 4. 

Rosenkranz: Ábránd az ,Ilka cz. operából 
(szárnykürtre). 5. Zeller: „Reminiscentiák 
az összes Wagner-féle operákból. (Ujl!) 6. 
Precliek : „Bukaresti emlék" roemáncz. 7. Kom- 
zák : „Prágai emléklapok", nagy egyveleg. 8. 
Waldteufel: „Amor et Printemps, keringő, 

9. Völkl: „Légy üdvöz". 10. Bajer: „Baba- 
tündér' egyveleg. - Kezdete esti fél nyolcz 
órakor. 

- Ha ngverseny. A városi zenekar ked- 

vező idő esetén vasárnap junius 11-én a 

, Zöld fa" szálloda kertjében hangversenyt 

tart. 

KÜLÖNFELEK. 
- Dr. Kovács Sándor, Kovács Károly 

kir. törvényszéki biró fia, ki annak idején 

a brassói róm. kath. gymnáziumnak volt ki- 
tünő tanulója, s egyetemi tanulmányait a bu- 
dapesti orvosi egyetemen végezte kiváló si- 
kerrel, - a Tusnád fürdői fürdőbirtokosság ál- 
tal fürdőorvossá választatott meg. Atürdő idény 
lejártával Brassóban fogja orvosi gyakorlatát 
folytatni, s mi örömmel várjuk körünkbe a 

kiválóan képzett derék orvost. 

Herman Ottót Miskolczon 36 

vazattöbbséggel függetlenségi képvseelövé vá- 

lasztották. 
— A csángó negyvennyolczas honvédek 

szobra ott áll Csernátfalu piaczán kopaszom, 

disztelenül. Niuncs körülkeritve, nincs virág' 
zöld gyep körülötte, mely diszitené, mely 
emelné, s tiszteletet parancsoló módon távol- 
tartaná tőle a hétköznapi, s a vásáros em- 
berek sokszor igazán visszataszitó tiszteletlen- 
ségét. Ideje volna már, — hisz kevésbe ke- 
rül, - e szobrot, a szabadságharcz szép em- 

lékjelét szép keritéssel körülvenni, s virággal, 
bokrokkal körül ültetni. Oly csekély összegbe 
kerül az, hogy valóban csak az illetékes té- 
nyezők akaratán mulik. Reméljük, hogy nem 

figyelmeztettük hiába! 
— székelyföldi iparmuzerm. A Maros- 

Vásárhelytt fennálló székelyföldi iparmuzeum 
számára épitett uj csarnoknak a megnyitását 
a székely művelődési és közgazdasági egylet 

julius hó 2-ára tüzte ki, A csarnokot Lukács 
Béla kereskedelemügyi miniszter fogja meg- 
nyitani, ki lejövetelét ez alkalomra kilátásba 
helyezte. A székely egylet a megnyitásra 
meg fogja hivni Wekerle Sándor miniszterel- 
nököt, Marosvásárhely sz. kir. város diszpol- 
gárát, gróf Csáky Albin vallás-és közoktatás- 
űgyi és gróf Bethlen András földmivelési mi- 
nisztereket; továbbá: a közművelődési és ipari 
szakegyesületeket, a rokonirányu szakintéze- 
teket, a kereskedelmi és iparkamarákat, az 
erdélyi városokat, a székely vármegyéket s a 
Székelyföld összes iparfejlesztő tényezőit. A 

latban a székely művelő- 

sza- 

259 ik lap 

szönetét pedig ismételten nyilvánitja azokkal 
szemben, a kik a bevételt felülfizetéseikkel is 
emelni kegyesek voltak. Ily összegek a kö- 
vetkezök: Barcsó András 5 kr; Balázs Péter 
40 kr; Borza Aurel 40 ke; Dávid András 
20 kr; Deák Sándor 80 kr; Erdélyi János ő 
kr; FábikiMárton 80 kr; Fekete József 20 
kr; Fóris Samu 10 kr; Gávrus János 1 írt; 
Halmágyi Gyula 40 kr Hirsch Béla 20 kr; 
Imreh Vitályos 10 kr; Józsa Mihály 1 frt; 

Kautfmann Dániel 50 kr; Kohn Adolf 40 kr; 
Kiss Árpád 80; Magyatóssy Ferencz 20 kr 
Miklós György 10 kr; Masznyik Gyula 80 
kr; Moór Gyula 1 frt; Dr. Póka Dezső 80 

kr; Pünkösdi Mihály 20 kr; Rádu Kóka 20 
kr; Rusz János 80 kr. Stingel Rezső 65 kr: 

Thál Adolf 20 kr; A nagyérdemű közönség 

jóakaró érdeklődése a hosszufalu-fürészmezei 
evang. egyházra nézve kétszeresen örvendetes 

eredményü ; egyrészt azért, mert a rendezett 

mulatság — a közben beállott kedvezőtlen 
időjárás daczára - 104 írt 35 krt jövedel- 
mezett, a mely összegből – a költségeket 
leszámitva - a nemes czélra ő2 frt tiszta 
haszon maradt; másrészt pedig örvendetes 
a tanusitott szives érdeklődés azért, mert e 
gyenge s szegény egyház ez által abban a 
biztató reménységben is megerősödött, hogy 

mégis csak beteljesül az, a mire oly végre 
felépitheti templomát. rég vágyódik : 

Ipar, keresk, közgaztnság. 

—– Kiállitás Chfengeben. A kereskede- 
lemügyi m. kir. miniszter ur a hazai kereske- 

delmi és iparkamarákat felhivta, miszorint 
értesitsék az érdekelt köröket, hogy a közös 
külügyminiszter ur felkérésére utasitotta Chika- 
góban székelő konzulunkat Clansenius Henrik 
urat, hogy a kiálitás megtékintésére — ille- 
tőleg tanulmányozárára odautazó magyaror- 
szági alattvalók érdekeit gondozza és képvi- 
selje, és a mennyiben hozzá fordulnának - ut- 

baigazitásokkal lássa el. 

— czipő szállitás a m. kir. honvédség 

részére. A magas m. kir. honvédelmi minisz 
terium értesitette a kereskedelmi és iparka- 
marákat, hogy a hazai kisiparnak ez évben 
20.000 pár a m. kir. honvédség számára 
szükségelt könnyü ezipő szállitását át fogja 
adni. Az ár párounként 4 frt 16 krt. tesz- 
Ezen könnyü ezipők fölrésze barna pamut vi- 
torlaszövetből készitendő. A kész czipők leg- 
később f. é. deczember hó végéig a honvéd 
főruhatárba Budapesten beszállitandók. A ke- 
reseti összer 1 894. évi január hó első felé- 
ben fog kitizettetni. Az ajánlatok benyujtá- 
sára vonatkozó részletes intézkedések a ma- 
gas kereskedelemügyi miniszterium által a 
kereskedelmi és iparkamaráknak közelebb fog- 

nak kiadatni. A szerződési feltételek a brassói 
k kedelmi és iparkamara irodájában bete- dési és eeat egylet nagygyülést tart, 

melyre külön meghivók fognak kibocsáttatni 

Marosvásárhely város közönsége a Székolyföld 
ezen elsőrendü ipatri tényezőjének a fölavatá- 
sát, nagy lelkesedéssel készül megünnepelni. 

- A kereskedelem magyarosodása. A 

temesvári Lloyd társulat, mint nekünk teleg- 
rafálják, másodigazga ójának, Kohn Sándornak 
inditványára egyhangulag elhatározta, hogy a 
választott birósági ügyeken kivül, melyeket 
eddig is csak magyarul vezettek, ezentul az 
egész ügykezeiést megmagyarositják. Követ- 
hetné a példát akárhány magyar kereske- 

dönk is. 
A magyar zene sajátságairól. E czimen 

id. Abrányi Kornél hézagpótló munkát irt és 
adott ki. A mű mindazok figyelmére érdemes, 
kik a magyar zene iránt érdeklődnek. Világo- 
san, könnyü érthető modorban tárgyalja a 
magyar zene összes sajátságait. A munukából 
mult tárczánkban közöltünk mutatót. A könyv 
minden könyvkereskedésben kapható. Ara 3 
korona. 

- Köszönet nyilvánitás. A Hosszufalu- 
fürészmezei evang. egyház hálás köszönete 
nek ad kifejezést mindazokkal szemben, a 
kik nevezett egyházat templom-alapjának gya- 
rapitására május 22-ikén Csernátfaluban, a 
Jilk-féle sörkertben rendezett majálisán való 
megjelenésükkel, nemcsak megtisztelték, ha- 
nem azt templomépitési nagy munkájában 

egyszersmind jóindulatilag támogatták. Kö- 

kinthetők. 

Szerkesztői üzenetek. 

DávidLajos, Brassó. ,Tavaszkor" czi- 
mű, különben elég jól rimelő versecskéje nem 
felel meg lapunk szinvonalának. Izelitőül azon- 
ban verse egy részét itt közöljük : 

Zuzmora, hó, harmat helyett 
Virág takarja a töldet. 

Énokel a kis pacsirta, 
Zimmeg-zummog a bogárka, 
S ezen zajnak örömére, 
Pitypalatyol a fürjecske; 
Mind ezt hogy megadtad nekünk, 

Hála néked, jó Istenünk." 

7262.–1893. szám. 

Hirdetmény. 
nagyméltóságu magy. kir. pénzügy- 

miniszterium folyó évi május bó 3-án kelt 
magas rendelete szerint a korona értékre szóló 
egy koronás ezüst érmék folyó évi május hó 
16-án fognak forgalomba hozatni. - A ma- 
gyar és ausztriai veretü egy koronás ezüst 

érmék a törvény értelmében névértéküben, 
ausztriai értékre szóló fizetéseknél pedig egy 
koronát ötven krajezárral számitva fogadan- 
dók el 

A magánforgalomban senki sincs köte- 
lezve egy koronásokat ötven korona, vagyis 

huszonöt forint összegen tul fizetéskép elfo- 
gadni; az állami és közpénztárak azonban 
ézt az érmét korlátlan mennyiségben tantoz- 
nak fizetéskép elfogadni. 

A özponti állampénztár, a buda- 
pesti és zágrábi állampénztárak, valamint a 

váltópénztári teendőkkel megbizott debre- 
czeni, eszéki, fiumei, győri, kassai, kolozsvári, 
nagyszebeni, pozsonyi, szegedi és temesvári 
kir. adóhivatalok egy koronás ezüst érméket 
minden összegben elfogadnak más törvényes 
fizetési eszközökre való átváltás végett. 

Brassó, 1893. évi junius hó 7-én. 
280 (1-1) A városi tanács. 

Szám 1003 /1898. 

Hirdetmény. 
A brassói városi árvaszék által, mint a 

f. 1893. évi ápril hó 19-én végrendelethát- 
rahagyásával elhunyt Nagy István ma- 
gánzó utáni hagyaték ügyében tárgyaló ha- 
tóság által ezennel közhirré tétetik, hogy ugy 
a Brassóban Bolonya Kut utcza 6239. és 6230. 
Dr. sz. alatt, m a Zajzonban a sítaté- 
ren 397. és 398, hr. sz. alatt fekvő kezeőét 
Greissing-féle) ház önkéntesen kéz alat 
eladatnak. 

Közelebbi folviágositást nyujt akár a 
városi árvaszék, akár a végrendelet végrehaj- 
tásával megbizott Lázár Gerő vagy pedig 
a kirendelt gondnok Dr. Vajna Gábor ur. 

A Nrassóhar, 1893. jun. 8 tartottülésből. 
278 (1-3) A városi arvaszék. 

288,– 1893. szám. 

Hirdetmény. 

A 

Brassó-háromszéki h. 6. vasutak 
részvénytársaság 

1893. évi rendes közgyülése 
folyó évi junius hó 25-én d. e. 10 
órakor a vasuttársaság hivatalos helyi- 

ségében, Budapesten IV., Koronaher- 

czeg-utcza 16. sz. I. em. 6. ajtó alatt, 

fog megtartatni, melyre a t. részvénye- 
sek ezennel meghivatnak. 

Napirend: 

1. Az igazgatóság jelentése a lefolyt 
üzletévről. 

2. Az 1892. évi zárszámadás és mér- 
leg előterjesztése, valamint határozathoza- 
tal a nyereség hováforditása iránt. 

8. Felmentvény megadása az igazga- 
tóság és a felügyelő bizottság tagjainak. 

4. Hozzájárulás a katonai áruküldemé- 
nyekből eredő bevételek megosztására 
nézve létrejött megállapodáshoz. 

5. Az igazgatóság megválasztása 3 évi 
időtartamra és a felügyelő bizottság meg- 

választása 1 évi időtartamra. 
6. Az igazgatóság tiszteletdijának meg- 

állapitása. 

Azon t. cz. részvényesek, kik szava- 
zati jogukkal élni kivánnak, kötelesek az 
alapszabályok 21. §-a értelmében részvé- 
nyeiket a le nem járt szelvényekkel együtt 
legkésőbb f. é. junius hó 19-éig a helyi 
szokás szerinti pénztári órákban, m. p.: 

Budapesten: a „Pesti magyar kereske- 
delmi bank*-nál, vagy m/m. Frankfurtban : 
„von Erlanger éc Söhne" bankczégnél le- 
tenni, – Minden 10 részvény egy szava- 
zatra jogosit. 

A m. kir. államkincstár szavazati jogat 
az alapszabályok 21. §-a értelmében a rész- 
vények letétele nélkül gyakorolhatja. 

A felügyelő bizottság által megvizsgált 
évi mérleg a közgyűlési jelentéssel együtt 
8 nappal a közgyülés előtt fog az alap- 
szabályok 20. §-a értelmében a társaság 
fenti helyiségében kitétetni s a jelentkező 
igazolt rszványeseknek egy-egy példán, 
ban kiadatni. 

Budapest, 1893. junius hó 8-án. 

Az igazgatóság. 

(Utánnyomás nem dijaztatik.) 



Szám 4137./1893. 

Pályázati hirdetmény. 
Brassóvármegye, alvidéki járás főszolga- 

birája részéről ezennel közhirré tétetik, mi- 

szerint ezen járásba keblezett Botfalu nagy- 
b a legutolsó népszámlálás szerint 
2232 lakós — a községi orvosi állomás 
lemondás folytán üresedésbe jött. Midőn ezen 
évi. 700 ífrt. fizetéssel, (beleértve a lakbér ál- 
talányt), javadalmazott állásra az 1886. évi 
XXII. t. cz. 82. § a alapján pályázatot nyi- 
tanék, megjegyzem, miszerint a községi kép- 
viselőtestület által a községi orvost betegek 
látogatása, rendelvények irása, mütétek, ha- 
lottikémi teendők teljesitése stb. után illető 
dijakról méb tk szabályzat alólirt főszol- 
gabiró és Botfalu község irodájában meg- 
tudható. 

Felhivom ennélfogva mindazon urakat, 
kik ezen állomást elnyerni óhajtják, az 1876. 
évi XIV. t. cz. 143, illetve 1883. évi I. t. cz. 
9 ik §. értelmében fölszerelt pályázati folya- 
modványukat, születési bizonylattal és nyelv- 
ismeretüket kitüntető bizonylattal kiegészitve 
folyó hó 26-áig annál bizonyosabban hozzám 
benyujtani, mivel elkésetten beérkező folya- 
modványok nem fognak tekintetbe vétetni. 

Választás napjául folyó év junius hó 
29-ik napja tüzetett ki. Kivánatos, hogy az 
ujonnan választandó községi orvos állását 
ogfeljebb julius 15-ikén olfoglalhassa. 

Végül megjegyzem, hogy az eddigi köz- 
ségi orvos egy kézi gyógytár tartására fel 

volt jogositva, egyuttal a Botfalu községtől 
21, kilométernyi távolságban fekvő eznukor- 

mő 
Ma, szombaton és holnap vasármae 

junius hó 10- és 11-én 

az „Enurópa" szállodában 

BECSI KÖLÖNLEGES ESTELY. 
LEWEN KÁROLY 

bécsi eredeti hasbeszélő, különleges komi- 
us és pályadijt nyert női-utánzó, 

a legmagasabb uralkodóház által 
Bécsben kitüntetve. 

HAGEN OLGA 
bécsi dal- és kuplé-énekesnő. 

MILLNER JOZSEF zongoramester. 

Kezdete este E órakor. 

Karzati jegyek kaphatók. = 

A 

Kapu-utcza 48. sz. a. 

v naésrmokok es 

k gyáraknak, nyaralóknak, nyilvános épületeknek stb. berende- 

Egyuttal megjegyezzük, hogy minden szükséges kőmives-, 

2 k lásunk ideje után is a helyi piaczon fenn fogjuk tartani és azt tovább voezetni. 

65-fk szám 

L és LAS 
éÉpitési vallalkozóok 

EBUDAPESTEN. 
zs 
z 

vizvezeték berendezési és 

sére az egészségügy és vizmütan mai állapotának megfelelőleg. 
Fürdöberendezések különféle rendszer szerint ; ; ürszeék-berendezesek német, 

angol és amerikai rendszer szerint; konyhamosóasztaiok, viztelenitési 
mű, öntözési stb. berendezések. 

Sok évi és gazdag tapasztalatok, gyakorlott személyzet és nagy raktár folytán 
azon kedvező helyzetben vagyunk, hogy minden megbizásnak szakszerüen a 
és a legrövidebb idő alatt megfelelhetünk. s 

föld-, 
ragó- és asztalosmunkákat, melyek berendezési munklátalakkal , 

9 együtt járnak, felelősség mellett elvállalunk. 

Tervek és költségvetések dijtalanul. =x Megbizásokat elfogadunk 

irodánk- és mintaraktárunkban BRASSÓBAN tanácsházépülot (Buzasor). 
Van szerencsénk egyi lojüleg hatá ünk, hogy műszaki írodán 

kat és fölszerelési üzletünket a városi befejezése é és há om évi a 

z8 6 RUMPEI ss NIKLAS, mérmökek. 

gyárnál külön magán egyezmény alapján, a 
gyári orvosi teendőket is teljesitette. 

Földvár, 1893. évi junius hó 4-én. 
1 lller 1802-ik évből 20 k. 
1 liter tiszta jó bor 35 kr. 

Men é. g ó-bor, , 
Pildner Ferencz, 

főszolgabiró. 276 (2 2) 

Előnyös részletfizetésre! 
TE 

eá 

Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses 
tudomására hozni, miszerini a legjobb hirnévnek ör- 
vendő Reinhardt Fülöp czég 

aradi bmiorgyárái 
a helyi piaczon 

Cirvaldci aAlobort 
czégem alatt bizományilag képviselem. 

Lakásberendezéseket mindenféle stylben, bár- 
mely versenyt felülmuló olcsó árakon - ugy kész- 
pénz, mint részletfizetés mellett — szolid kivitelben 
elvállalok. 

Mintaraktár: Kórház-utcza 62. sz. a. 
Ugyanott jol berendezett raktár órák, képek, 

tükrök, vászon- és konfekezió-árukban, ol csó áron 
és előnyös részletfizetések mellett. 

Teljes tisztelettel 

Grünvald Albert. 
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Teljes berendezések! 

Posta chedue- Giro-számla 
számla 

7 
An vA 

takarék- és hitelintézet 

BRASSOI FIOKTELEPE 
takarék-betéteket 4%%-kal kamatoz, és önmaga 

fizeti a kamatadót, 

váltókat 85,%-tól kezdve leszámitol, 
jelzálogra fél értékig 8%,-os kölcsönöket ad, 

értékpapirokra és pémzértékekre az árfolyamuk 85%-ig, 

memes érezekre és árukra ", –, értékig kölcsönöket ad 
G,%-tól kezdve, 

vesz és elad Budapesten, Bécsben és Bukaresten jegyzett érték- 
papirokat, valutákat és deviseket a napi árfolyamban, 

legjutányosabban eszközöl fizetéseket és incnssokat, ellát és 
eszközöl mtalványokat az összes bel- és külföldi ke- 
reskedelmi piaczokon, 

bevált szelvényeket levonás nélkül és leszámitol olyanokat 
lejárat előtt és vesz román értékpapirokkal járó szelvényeket a 
legmagasb árakon, 

elvállal mindenféle bankszerü transactióknak 
bizományosi elimtézését, 

bérbeadja a m. kir. államvasutak ai pályaudvarán közvetlen kö- 
zelében azzal két vágány által s Vasut-utcza 45. sz. a. 
lévő raktár-kelyelt, raktárait és téreit, végül 

biztositja az E UITABLE new-yorki életbiztositó társulat képvisele- 
ben, az ezen társulatnak rendkivül jutányos föltételei mellett a 

mindenféle kombinácziókban az ember életét 
slrodaihelyiség: Brassó, Fől tér, Kádársor 22. I-ső emelet, 2 
ivatalosorálk: 

SosS msz. o.-m. banknál 

14—1óráig, pénztári órák z—i 

Egészen ujonnan berendezve! 

A leggazdagabb 

szénsavas vasas források! 
(József- és Mihály-forrás.) 

A női bántalmak, vérszegénység, sápkór, hólyaghu- 

rut és vesfővenv, aranvetcs bántalmalib gyomotr cs hálhurnt, vaguti állomás LUGOS, 

idegbajok ellen kiváló orvosi tekiuntélyek által ajánlva. 

Szénsavas vasas meleg-(pezsgő)-tükör.fürdők,egy külön e czélra 
emelt uj épületben,a legkényelmesebben berendezve nők s férfiak 

szám ára, Láp- (Cnór) ésCalorisator fürdők. 4 lfürdők. 
Os 

ürdő ő-idény tartama május-szeptember. 

gÓgyfürció 

vagy TEMESVÁR., 
Zónajegy RBudapest-Orsova. 

g" Magyar királyi államvasutak. =E 

Minden vonathoz elegáns társaskocsik, 

Villamos világitás! 

Hidegviz-gyógy-intézet 

Kneip-kura Buziáson.. 
Tekintettel a fürdőző közönség azon részére, 

hidegvizkurát, főleg a Kneip-kurát kivánja használni, Buziás- 

fürdőn is ez idén egy külön e czélra épült és szakszornen be- 
rendezett vizgyógyintézet létesült, hol a vizgyógymód és Kneip 

kura muűveletein kivül massage, villanyozás, villamos fürdők személyenkint 
es forrásokfölé emelve, (170-180 C. tokra me- 

et Kellemes égalj. Jó, olcsó lakások. Kitünő kiszolgálat és jó 1 forimt, magánfogatok személyenkint H frt S kr 
is 1 Külön gyógy-étrend. 
szolgák és fürdőszolganők. 

Jól képzett fürdő. 

étkezés. Naponta többször zene. Este villamos világitás a parkban. a fürdőigazgatóság által kirendelve. A vizgyógyintézetnek e téren már régóta előnyösen is- 
Állandó fürdőorvos: IDr. Sáantha Cyorgy. 

A buziási József és Mihály-források Mindendennemüű felvilbgo-i vize nemcsak mint kitünő gyó z ismeretes, de óriási s 
mett szakorvosa és Dr. FAJTH PÉTER. 

i gkell bb hüsitő italul is szolgál 
sz kai a forelaazgetos Buziáson CTemesmagye ). Kal 

Brassó, nyomatja és kiadja a Brassói Közművelődés nyomda, 

k a 



C Vino puro Trientino. = 

A t. cz. fogyasztóknak legjobban ajánlhatjuk a helyi 
piaczon általunk bevezetett 

TRHENVTI BORT., 
mely ugy izletessége és tisztasága, valamint hasznos hatása 
által mint vérképző és emésztést előmozditó ital elő- 
nyösen tünik 

Különböző minőségekben, mint vörösbor és fehérbor 
kerül a 

Lópiacz 4. szám alatti helyiségben 
kicsinyben való elárusitásra, a hol egyszersmind a nagy- 
bani eladási árak iránt is értekezni lehet. 

Mihálovits S. testvérek és Bosin T. 
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Arlejtesi hirdetmueéeny. 
Nagy-Borosnyói ev. ref. esrk kemplom-javitása folyó hó 20-én 

d. e. I0 órakor árlejtés utján ki fog a 
Kikiáltási ár 4400 forint. — as állalkozni kivánók kötelesek bánatpénz 

fejében a kikiáltási összeg 10 százalékát készpénzben, vagy államkötvényben letenni. 
irásbeli ajánlatok is, ha ahhoz a bánatpénz csatolva leend, elfogadtatnak A költség- 
tervezet megtekinthető alólirottnál. 

Nagy-Borosnyó, 1893. junius 8. 
=áagomi Paál, 

nagy-borosnyói ref lelkész és esperes. 

PeEHONFIEN J.-féle 
yóogyszerter 

Bécsben, I. ker., Singerstrasse 18. sz.„zum goldenen Relehsapfels 
rtisztitó labdacsol, ezelőtt általános labdacsok nove alatt; 

utóbbi nevet joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegyég, melyben ézen 
labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen be ne bizonyitották volna. Évtizedek óta ezen labdacsok 
általános elterjedésnek örvendnek és alig van család, melyben ezen kitünő háziszer ből készlet nem 
volna található. —- Számtalan orvos ált al ezen labdacsok háziszerül ajánltattak minden oly bajok- 

nál. melyek a r rosz emésztésb ből erednek; mint beve májbajok, kólika, 
aranyér, bél lepet hasonló betegségeknél. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva 

Nemzeti Baleset- és Munkásbiztositó Részvénytársaság Brrlareste 
(Az első hazai biztositó-társaság, mely kizárólag baleset- és munkásbiztositásokkal foglalkozik ) 

12.C.— rona teljesen befizetett alaptőke. 

A nemzeti Baleset- és Munkásbiztositó Részvénytársaság 
Elfogad baleset elleni eévsfáselkak halál esetéreé, állandó- és mulékony 

munkaképtelenség esetére és pedig 
.Egy énenkén ti biztosításokat a hivatásszerü foglalkozás közben vagy azonkivül 

ért balesetek ellen 
II. yadepnn baleset-biztositásokat sz ár a zföldi és tengeri utazások tartamára, 

ortos baleset biztositásokat 
IV. Sza vatossági ötelez serek biztositását. 
A Nemzeti Baleset- és Munkásbiztositó R –60 

életévek közt a ztestendk nemére való tekintet és orvosi k nélkül a legjutányo- 

sabb dijak mellett eszköz 
Tebb évi bittogtásoknál a társaság rendkivüli előnyöket nyujt 
rő 1da: Egy ügyvéd, bankár, irodahivatalnok, kereskedő, tanitó. pap szerkesztő dij- 

tétele az I. koczkázati merkál szerint a következő biztositásokért és he 

ba 

5 000 korona után hall esetére .- .a0 eroma, 

15,000 andó munkaképtelenség esetér .a0 0 350 
5 korona nryonka kártalanitásért egns sanokakételem. - 

ség esetere.... a korona 140 na 
a biztositásnak egy évre való kötése esetén . korona 20 - fizet 
a biztositásnak öt évre való kötése esetén (évi dijűizetéssel) évenkint. . korona 18 — 1fizet 
a biztositásnak tiz évre való kötése esetén (évi dijfizetéssel) évenkint. . korona 16— fize 

Nemzeti Baleset- és Munkásbiztositó Részvénytá írsaság. 
Elvállalja továbbá s zerényebb anyagi viszonyok közt élő e gyének. mint tiszt- 

viselők, segedhítatalmkok kisiparosok, munkások stb. életbiztositását csekély h 
dijfi zetések 

. Halálesetre elélosszlelm tartó dijfizetéssel; 
H Halálcsetre korlátolt tartamu dijfizetéssel ; 
III. Halál. és élet esetére korlátolt tartamu dijűizet 
T Gyermek (kiházasitási) elk korlátolt kknm dijfizetéssel; 
Példa: Egy 30 éves egyén az 1. táblázat szerint 20 fillér (10 kr) heti é bizto 

sithat halál esetére 316 korona (158 g tőkét, 40 fillér (20 kr) heti dijért 231 6=632 ko- 
10na (316 frt) tőkét, 60 fillér (30 kr) heti dijért 3x 316=948 korona (ÁT1 frt) tőkét, 1 ko- 
rona heti sé 5531 16=1580 korona (790 frt) tőkét 

Bővebb felvilágositásokat a prospektusok nyujtanak, melyek a társaság igazgatóságánál, 
továbbá az Első Magyar Altalános ság a S 
iztosák társaság és a Magyar-Rranczia itó- részvénytársaság 
inden ügynö ökénél - Nemzeti Baleset- és Mankásbíetoitó Részvénytársaság képvi- 

selőinél — kapható és kivánatra bárkinek ingyen és dijmentesen megküldetik. 
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Tisztán kölcsönös. — Részvényesei nincsenek, S 
Az összes nyeremény a biztositottak javára esik. 

A legnagyobb és leggazdagabb 

pénzintézet a világon. 

felvilágositással szolgál az 

Erdélyrészi Al-igazgatóság 
KOLOZSVÁRTT, 

vagy a helybeli főügynökség 

Brassó, Belváros, Fekete-utcza 45. szám alatt. 

kitünő hatással vannak vérszegénység s az abból eredő bajoknál is: igy ápkörnál idegességből 
származó fejfájásoknál stb. Ezen vértisztitó labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb 
fájdalmakat sem okozzák és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de még gyermekek által 
is minden aggodalom nélkülbevehetők. - A számtalan hálairatból, mel lyet e labdacsok fogyasztói 
a legkülönbözőbb é és legnehezebb betezvégük m egészségük visszanyerése folytán hozzánk in- 

téztek, ezen helyen csakis néhány nlitünk 1, ho ogy mindenki, a ki ezen lab- 
dacsokat egyszer használta, meg vagyunk gyözedve hogy azokat tovább fogja ajánlani. 

Sehlierbach, 1888. október 22. vek és alakok alatt utánoztatnak; enuek kö 

Tekintetes ur! Aluirt kéri, hogy felette vetkeztében kéretik csakis Psorhofer . 
hasznos és kitünő vértisztitó labdacsaiból féle vértisztitó labdacsokat követelni és csakis 
ismét 4 csomagot küldeni sziveskedjék. azok tekinthetők valódiaknak, melyeknek 

Neureiter Ignácz, orvos. használati utasitása a Pserhofer J. névalá 

Hrascho, 1887. szept. 13. irással fekete szinben és minden egyes do- 
oz fedele ugyanazon aláirással vörös szin- (Flödnik mellett.) 

bon van ellátva Tekintetes ur! Isten akarata volt, hogy az 
Ön labdacsai kezeim közé kerültek, melyakbek Amerikai köszvénykenőcs, gyors 
hatását ezennel megirom. Én gyormekág, 
Lan meghültem olyannyira, ov és hatásu, egjobb szer minden köszvé- 

kát sem voltam többé képes végezni és bi- nyes és cs izos bajok, u.m: gerincz agybántalom, 
zonyára már a holtak közt volnék, ha az k eisebns mi nine idegos fogfájás 
Ön csodálatraméltó labdacsai engem nem ás stb. stb. ellen, 1 frt 20 kr. 
mentettek volna meg. Az Isten áldja meg Tannochinin hajkenőcs Pserhofer 

Önt ezért ezerszer Nagy bizalmam van, ho J-től. Évek hosszu sora óta valamennyi hajnö- 
ezel labd: ktn, P ae een efo vesztő szer között orvosek által a legjobbnak el- 
ha yi már k e. Egy elegánsan kiállitott nagy szelen- 

n czével 2 írt. 

Altalános Steudel tanártól. Ütés 
és Szur okozott sebeknél, mérges da- 

sel vagy gyuladt 
mint kitünő szer 

ngem 

Bécs Ujnely, ős 7. nov. 9. 
Mélyen tisztelt ur! A legforróbb köszöne- 

temet mondom sznnel Önnek 60 éves nagy 

néném nevében. Az illető 5 éven át szenve- 

dett vvn és vizkórságban, má 

életét is megunta, melyről egyébként le is 
mondott, midőn véletlenül egy dobozt ka- Fag gybalzsam Pserhofer J.-től. Sok év 
pott az Ön kitünő vértisztitó la bdacsaiból s óta a fagyos fagokra és miaden idült sebre, 

gana tolál 
mell vagy 

lőn köptákál va. tégely 50, bérmentve 75 kr. 
s ily e 

azok állandó használata folytán mint legbiztosal ismorve. I köcsög- 

kigyógyult. - Legfőbb tiszteleitel gel 40 kr. 65 kr. 
Weinczettel Jozéfa. 

1889. márcz. 27. 
Utifünedv, egy általánosan e ismert kitüi ő 
háziszer, hurut rekedtség, görcsös köhög s 

stb. ellen. 1 üvegecske ára kr., 2 üveg 
bemet 1 Ért 50 kr. 

rontott gyomor, rosz em észtés és judennem 

bajok ellen kitnnő 4 üveg 
sével 22 kr, 12 üveg 2 for 

Aalános tisztitó-SÓ Pulrich 4. . től 
Ki ünő háziszor a rosz emésztés és minden 
következményei u.m.: főfájás, szédülés, gyo- 
morgörcs gyomorhév, aranyér, dugulás stb. 

ellen 1 csomag ára 1 tori 

Eichengraberamt, 
(Gtöhl mellett. 

Tekintetes ur! Alulirott ismételten kér 4 
csomagot az Ön valóban nasznos és kitünő 
labdacsaiból. EI nem mulaszthatom legna- 
gyobb elismeréssm t kifejezni ezen labda- 
csok értéke felett és azokat, a hol csak al 
kaképem nyilik, a szenvedőknek legmelegeb- 
ben em ajánlani. Ezen hálairatom tetszés 
szerinti használására Önt ezennel felhatalma 
zom — feljes tisztelettel 

Hahn Iyndácz. 

Gotsehdort, Szilézia, 1885. okt. s 

Kohlbacb mellett.) 

ur! Felkérem, miszerint az Ön vét 

tisztitó Iabdacsaiból egy csomagot ő dobozza Angol csodabalzsam, ! veg 50 kr 
küldeni sziveskedjék. Csukis az Ön csodála- agy kis üveg 12 krajczár. 
tos labdacsainak köszönhetem, hogy egy 

Por alábizzadás ellen. Ezen . por meg- gyomorbajtól, mely öt éven át gyötört, 

szabaduliam. Ezen labdacsok nálam sohasen szünteti a lábizzadást s azáltal képződő kel- 
fognak kifogyni, s midőn legforróbb kösző e szagot, épen tartja a lábbelit és mint 

an szer van kipróbálva. Egy doboz- netemet kifejezsm vagyok tisztelettel 
Bé nentve T75 krajczár. Zwiekt Anna 

Ezen vértisztitó labdacsok csakis a Golyva-balzsam, itamó szer golyva ellen 
sérhofer J- féle, az „arany birodalmi al.1 üveg 40 kr, Lérmentes küldéssel 65 kr. 

czimzett gyógyszertárban, Bécsben 
Sinjerstrasse 1ő. készittet Helsó vagy egészség- só kitünő 

lodi mi ő égben s egy 15 szem labdacsot gyágyszer, gyomornurut és minden a rendetlen 
artalmazó doboz ára 21 kr. Egy csomag, emésztésből származo bajoknál. 1 csomag 1 frt. 

melyben 6 doboz tartalmaztatik, rt 08 Ez n itt felsorolt készitmén eken ki ivül 
kaba kerül; bérmentet en utánvételi küldés- az osztrák Japokban hirdetett p és 

nél 1hé 10 kr. Egy csomagnál kevesebb kültöldi gyógyszerészeti különlegességek rak 
bem küldetik el. táron vannak, és készletben netán nem le- 

Az összeg előbbeni bek üldésénél vők v és olcsón meé — 
logjobban [ lvá k) bér- Posta esz 

mentes küldéssel együtt: I csomag 1 frt közettetnet ha a ézösureg beküldetik; 
25 kr, 2 csomag 2 frt 30 kr, 3 csomag nagyobb megrendolósak utánvétellel küldet 
35 kr, 4 csomag 4 frt 40 ke, 5 csomarg 5 nek. Bérmentve csakis oly esetben történik 

fre0 kr. 10 csomag 9 ífrt 20 krba kerül. a küldés, ha az összeg előre beérkezik, mely 

Nagy elterjedtségük követ- esetben a postaköltségek sokkal mérsékel- 

keztében ezen Tabdacsok a legkülönfélélb ne- tebbe 

x A fenti különlegességek kaphatók Török dózsef gyógyszerész urng 
Budapesten, Király-utcza 12-dik szám. ü 

s
 

o
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f év óta sikerrel használtatik. 
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Ek l g - ESZÉ g M ö s s. s .ss z 
s a 
sa ssz. sdsesa 1 

Eszéki SALVATOR s széki szappan - s e 

ss valódi minőségben a 
aúl óass s m mmzzm cs r 
s z0 — 

E O.-féle k sá g h yó tarb E s é gyszertarboan 

él cS 271 (8-8) Eszékon felsöváro. 
1 tégely Spitzer kenőcs .... 35 kr. 1 darab Salvator szappan .. 

1üveg Spitzer mosdóviz.. 40 kr. (doboz Lyoni rizspor 8 szinben 50 F 

Eeé FIGYELMEZTETÉS. Csak akkor v alópi, ha fenti törvényileg beiktatott védjegygyel el van 
kál látva és kéretik a t. cz. közönség csakis Dienes-féle Eszéki kenőt és szappant kérni s elfogadni. 

e Ajánlunk saját gyártmányu 

- géphajtó-szijakat 
és 

i c Continue-szijacskákat Fe 
s : - 

o0 . . . E ö aAangol módszer szerint teljesen kicserzett morcseppek 
s 

E és legjobban sSs bajoknál, nélkülozhelutlon és áio- [4 
- 

a v A nyujtott, ragasztott mekiaminyomvpkonyeze 
a es felesleges nyá! alkeklválasztás sárgaság, un kder és shá nyás 

s és co gyomorgöres, szükülés. 

s 2 k 1 szá t tult bála erennét mervar- e e . e ez a gyomortól származoti gyomortulternelésnéi érelekkel és 
s e vV a T r O t t, S Zz 1 n b Ö T Ö k b Ö l. m a italokk ag glisz e osnak 

s s Eá ény elt kiy "z vég sára S midőn legolcsóbb és legszilárdabb kiszolgá- sl együtt áb kr, nagy 
. föraktár: 

lást biztositunk, felkérjük a t. gyáros és iparüző ura- e örlk Jor-ei gvogyezertára 
, Budapest, Király uteza 

a kat, szükséglet esetén szives megbizásukkal hozzánk a A vollegyat asalátst tentaza tessek 
e fordulni f káni. melyeknek burkolatára zöld sza- 

v , s sz: 

Gmeiner es Scherg, - H Zz kauy- Totta e etok gyomorcsoppek va- 

4 bőr- és hajtószij-gyár o Brassóban: Jekelius F. özvegye, Roth Győző, Hornung 
Brassopan. m Gyula, Kellemen Ferencz a „Fehér templomhoz- tés n 

E. „Hygiea" gyógyszerész uraknál. 6 

elkészitése 50 perez alatt! memséz tések, meghivk 1 óra alatt! 

g szémré É 

émez og S 
GS 

HBrassói ,,ÖEIlvelőciés 

berendezett, gyorssntóval és amerikai sajtóval fölszerelt 

BERNSTEIN MÁRK 
Brassó, Kolostor-utcza 26. szám alatt. 

Ajánlja a nagyérdemü közönség becses figyelmébe kellően s minden igényeknek megfelelően 

XiSOKC 

minden e szakmába vágó munkák, u. m. teljes müvek, folyóiratok, körlevelek, táblázatok, fakturák, szám- 
lák, gyászjelentések, czégnyomásu levélpapirok és boritékok, báli, eljegyzési és esküvői meghivók elkészitésére , gyasz] ; , baáll, el] g 
ugy fekete, mint szines vagy többszinü kivitelben, elegáns és izléses kiállitásban, lehető legjutányosabb árakon. 

s Falragaszok gyors elkészitése. 
Különösen felhivni kivánom a mélyen tisztelt közönség figyelmét igen dusan fölszerelt 

papir- és papiráru-raktáromra, 
hol minden alkalomnak megfelelő kártyák, levélpapirok stb. stb. a legujabb mintákban nagy választékban 
találhatók. — Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek. 

BERNSTEIN MÁRK. 
Kiváló tisztelettel 

A BERASSO kiadohivatala. - 

zmkköo- see s 
csinos kiállitás! Pontos kiszolgálás, jutányos ml 


